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ukl ishral ethichshu uenm kthubim ol  sphr miki
and-all-of Israel they-registered-themselves and-behold-them ! ones-being-written on  scroll-of kings-of
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ishral uieude eglu Ibbl bmolm

Israel and-Judah they-were-deported to-Babel in-offense-of-them
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ueiushbim erashnim ashr bachzthm boriem ishral ekenim
and-the-ones-dwelling  the-first-ones  who in-holding-of-them in-cities-of-them  Israel the-priests
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eluim uenthinim

the-Levites and-the-sacred-slaves
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ubirushim ishbu mn  bni ieude umn bni bnimn umn bni aphrim

and-in-Jerusalem they-dwelt from sons-of Judah and-from sons-of Benjamin and-from sons-of Ephraim
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umnshe
and-Manasseh
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outhi bn omieud bn omri bn amri bn bnimn bni phrtz  bn ieude
Uthai son-of Ammihud son-of Omri  son-of Imri son-of Bani-from sons-of Pharez son-of Judah
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umn eshiluni oshie  ebkur ubniu

and-from the-Shilonite Asaiah the-firstborn and-sons-of-him
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umn bni zrch  ioual uachiem shsh mauth uthshoim

and-from sons-of Zerah Jeuel and-brothers-of-them six hundreds and-ninety
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umn bni bnimn slua bn mshim bn euduie bn eshae

and-from sons-of Benjamin Sallu son-of Meshullam son-of Hodaviah son-of Hassenuah
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uibnie bn irchm uale bn ozi bn mkri umshim bn shphtie
and-lbneiah son-of Jeroham and-Elah son-of Uzzi son-of Michri and-Meshullam son-of Shephatiah
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son-of Reuel son-of Ibnijah
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uachiem Ithiduthm thsho mauth uchmshim ushshe K ale
and-brothers-of-them to-genealogical-annals-of-them nine-of hundreds and-fifty and-six all-of these
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anshim rashi abuth Ibith abthiem

mortals heads-of fathers to-house-of fathers-of-them
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and-from the-priests Jedaiah and-Jehoiarib and-Jachin
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uozrie bn chigie bn mshim bn tzdug bn mriuth bn achitub
and-Azariah  son-of Hilkiah son-of Meshullam son-of Zadok son-of Meraioth son-of Ahitub
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ngid bith ealeim

governor-of house-of the-Elohim
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and-Adaiah son-of Jeroham son-of Pashur son-of Malchiah and-Maasai son-of Adiel son-of
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1. so all Israel were
reckoned by genealogies;
and, behold, they [were]

written in the book of the
kings of Israel and Judah,
[who] were carried away to

Babylon for their
transgression.

2 Now the first inhabitants
that [dwelt] in their
possessions in their cities
[were], the Israelites, the
priests, Levites, and the
Nethinims.

3 And in Jerusalem dwelt of
the children of Judah, and
of the children of Benjamin,
and of the children of
Ephraim, and Manasseh;

4 Uthai the son of
Ammihud, the son of Omri,
the son of Imri, the son of
Bani, of the children of
Pharez the son of Judah.
5And of the Shilonites;
Asaiah the firstborn, and his
sons.

6 And of the sons of Zerah;
Jeuel, and their brethren,
six hundred and ninety.

“And of the sons of
Benjamin; Sallu the son of

Meshullam, the son of
Hodaviah, the son of
Hasenuah,

8 And Ibneiah the son of

Jeroham, and Elah the son
of Uzzi, the son of Michri,
and Meshullam the son of
Shephathiah, the son of
Reuel, the son of Ibnijah;

° And their brethren,
according to their
generations, nine hundred
and fifty and six. All these
men [were] chief of the
fathers in the house of their
fathers.

0 And  of the priests;
Jedaiah, and Jehoiarib, and
Jachin,

11 And Azariah the son of
Hilkiah, the son of
Meshullam, the son of
Zadok, the son of Meraioth,
the son of Ahitub, the ruler
of the house of God;

12 And Adaiah the son of
Jeroham, the son of Pashur,
the son of Malchijah, and
Maasiai the son of Adiel,
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Jahzerah son-of Meshullam son-of Meshillemith son-of Immer
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uachiem rashim Ibith abuthm alph ushbo mauth ushshim
and-brothers-of-them  heads to-house-of fathers-of-them thousand and-seven-of hundreds and-sixty
"ME1 5w noxbn nMay ma ovonT

gburi chil  mlakth  obudth bith ealeim

masters-of valor work-of  service-of house-of the-Elohim
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and-from the-Levites Shemaiah son-of Hashub son-of Azrikam son-of Hashabiah from sons-of Merari
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and-Bakbakkar Heresh and-Galal and-Mattaniah son-of Micha son-of Zichri son-of Asaph
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and-Obadiah son-of Shemaiah son-of Galal son-of Jeduthun and-Berechiah son-of Asa son-of
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algne eiushb bchtzri ntuphthi

Elkanah the-one-dwelling in-courts-of Netophathite

oYM obw 2P TRom RN orTIMRY oo
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and-the-gatekeepers  Shallum and-Akkub  and-Talmon and-Ahiman  and-brothers-of-them  Shallum
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and-unto hither in-gate-of the-king toward-east they the-gatekeepers to-camps-of sons-of Levi
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and-Shallum son-of Kore son-of Ebiasaph son-of Korah and-brothers-of-him to-house-of father-of-him
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the-Korahites over work-of the-service ones-keeping-of the-thresholds to-tent and-fathers-of-them over
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mchne ieue shmri embua

camp-of Yahweh ones-keeping-of the-entrance
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and-Phinehas son-of Eleazar governor he-was over-them to-beforetime Yahweh with-him
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Zechariah son-of Meshelemiah gatekeeper-of opening to-tent-of appointment
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all-of-them the-ones-being-chosen (?) for-gatekeepers in-thesholds two-hundreds and-two ten they
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in-courts-of-them to-register-themselves them he-founded David and-Samuel the-seer in-trust-of-them
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to-house-of Yahweh to-house-of the-tent for-ones-in-charge
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and-they and-sons-of-them over the-gates
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the son of Jahzerah, the son
of Meshullam, the son of
Meshillemith, the son of
Immer;

13 And their brethren, heads
of the house of their fathers,
a thousand and seven
hundred and threescore;
very able men for the work
of the service of the house
of God.

14 And of the Levites;
Shemaiah the son of
Hasshub, the son of
Azrikam, the son of
Hashabiah, of the sons of
Merari;

15 And Bakbakkar, Heresh,
and Galal, and Mattaniah
the son of Micah, the son of
Zichri, the son of Asaph;

16 And Obadiah the son of
Shemaiah, the son of Galal,
the son of Jeduthun, and
Berechiah the son of Asa,
the son of Elkanah, that
dwelt in the villages of the
Netophathites.

7 And the porters [were],
Shallum, and Akkub, and
Talmon, and Ahiman, and
their  brethren: Shallum
[was] the chief;

18 Who hitherto [waited] in
the king's gate eastward:
they [were] porters in the
companies of the children
of Levi.

19 And Shallum the son of
Kore, the son of Ebiasaph,
the son of Korah, and his
brethren, of the house of his
father, the Korahites, [were]
over the work of the service,
keepers of the gates of the
tabernacle: and their
fathers, [being] overthe host
of the LORD, [were] keepers
of the entry.

20 And Phinehas the son of
Eleazar was the ruler over
them in time past, [and] the
LORD [was] with him.

21 [And] Zechariah the son
of Meshelemiah [was] porter

of the door of the
tabernacle of the
congregation.

22 Al these [which were]

chosen to be porters in the
gates [were] two hundred
and twelve. These were
reckoned by their genealogy
in their villages, whom
David and Samuel the seer
did ordain in their set office.

250 they and their
children [had] the oversight
of the gates of the house of
the LORD, [namely], the
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to-four-of directions they-were the-gatekeepers east
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seaward northward and-southward
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time with these
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and-brothers-of-them in-courts-of-them to-enter for-seven-of the-days from-time to
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that in-trust they four-of masters-of the-gatekeepers they the-Levites and-they-were over the-rooms
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and-over the-treasuries-of house-of the-Elohim

137307 naa ooroRT 1950 > omby nnwn oM Sy
usbibuth bith ealeim ilinu ki oliem mshmrth  uem ol
and-ones-around-of  house-of the-Elohim they-are-lodging that on-them charge and-they over
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the-key and-to-morning to-morning
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and-from-them over articles-of the-service that in-numbering they-are-bringing-them and-in-numbering
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they-are-bringing-forth-them
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and-from-them ones-being-assigned over the-furnishings and-over all-of articles-of the-sanctuary and-over

m125m
uelbune

nSon

eslth
the-flour and-the-wine and-the-oil
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and-the-frankincense and-the-aromatics

'[D'I ")a [mighln by "HPW ﬁT‘lPﬂDﬂ onwas

umn bni ekenim rqchi emrqchth Ibshmim

and-from sons-of the-priests ones-compounding-of the-compound for-aromatics

alaigial ™ ombn NI Dan obwb P mmNa Sy nwown
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and-Mattithiah from the-Levites he the-firstborn  to-Shallum the-Korahite in-trust over doing-of
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the-pans
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and-from sons-of the-Kohathite from brothers-of-them over bread-of the-array  to-prepare sabbath-of
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shbth

sabbath
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and-these the-ones-singing heads-of fathers to-Levites in-rooms ones-in-routine (LXX) that by-day
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and-night over-them in-work
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these heads-of the-fathers to-Levites to-genealogical-annals-of-them  heads these  they-dwelt
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house of the tabernacle, by
wards.
2 In four quarters were the

porters, toward the east,
west, north, and south.

25 And their brethren,
[which  were] in their
villages, [were] to come

after seven days from time
to time with them.

26 For these Levites, the
four chief porters, were in
[their] set office, and were
over the chambers and
treasuries of the house of
God.

27 And they lodged round
about the house of God,
because the charge [was]

upon them, and the
opening thereof every
morning [pertained] to

them.

28 And [certain] of them had
the charge of the
ministering  vessels, that
they should bring them in
and out by tale.

2 [some] of them also
[were] appointed to oversee
the vessels, and all the
instruments of the sanctuary,
and the fine flour, and the
wine, and the oil, and the
frankincense, and the
spices.

30 And [some] of the sons of
the  priests made the
ointment of the spices.

31 And Mattithiah, [one] of
the Levites, who [was] the
firstborn of Shallum the
Korahite, had the set office
over the things that were
made in the pans.

32 And  [other] of their
brethren, of the sons of the
Kohathites, [were] over the
shewbread, to prepare [it]
every sabbath.

33 And these [are] the
singers, chief of the fathers
of the Levites, [who
remaining] in the chambers
[were] free: for they were
employed in [that] work day
and night.

34 These chief fathers of the
Levites [were] chief
throughout their
generations; these dwelt at
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obwima

birushim

in-Jerusalem
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and-in-Gibeon they-dwelt father-of Gibeon Jeuel and-name-of woman-of-him Maachah
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ubnu ebkur obdun utzur uqish ubol unr undb

and-son-of-him the-firstborn Abdon

and-Zur and-Kish and-Baal

and-Ner and-Nadab
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ugdur uachiu uzkrie umgluth

and-Gedor and-Ahio and-Zechariah and-Mikloth
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umgluth eulid ath  shmam uaph em ngd achiem ishbu
and-Mikloth  he-generates » Shimeam and-indeed! they in-front-of brothers-of-them they-dwelt
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birushim om achiem

in-Jerusalem with brothers-of-them
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and-Ner he-generates » Kish  and-Kish he-generates » Saul and-Saul he-generates »
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ieunthn  uath  mlki shuo wuath abindb uath  ashbol

Jonathan and » Malchi Shua and » Abinadab and » Esh-Baal
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ubn ieunthn  mrib  bol umri bol eulid ath mike

and-son-of Jonathan Merib Baal and-Merib Baal he-generates » Micah
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ubni mike  phithun umlk uthchro

and-sons-of Micah Pithon and-Melech and-Tahrea
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uachz eulid ath iore uiore eulid ath olmth uath  ozmuth uath  zmri
and-Ahaz he-generates »  Jarah and-Jarah he-generates » Alemeth and » Azmaveth and » Zimri
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uzmri eulid ath mutza

and-Zimri he-generates » Moza
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umutza eulid ath bnoa urphie bnu aloshe bnu atzl  bnu

and-Moza he-generates » Binea and-Rephaiah son-of-him Eleasah son-of-him Azel son-of-him

PR mow  oMa AeR omnw OPTY D3 SRwnwm v
ulatzl shshe bnim uale shmuthm ozrigm bkru uishmoal ushorie
and-to-Azel  six sons and-these  names-of-them  Azrikam Bocheru and-Ishmael and-Sheariah
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and-Obadiah

and-Hanan these sons-of Azel
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Jerusalem.

35 And in Gibeon dwelt
the father of Gibeon, Jehiel,

whose wife's name [was]
Maachah:

36 And his firstborn son
Abdon, then Zur, and Kish,
and Baal, and Ner, and
Nadab,

37 And Gedor, and Ahio,

and Zechariah, and Mikloth.

38 And Mikloth begat
Shimeam. And they also
dwelt with their brethren at
Jerusalem, over against
their brethren.

3 And Ner begat Kish; and
Kish begat Saul; and Saul
begat Jonathan, and
Malchishua, and Abinadab,
and Eshbaal.

4 And the son of Jonathan
[was] Meribbaal: and
Meribbaal begat Micah.

4L And the sons of Micah
[were], Pithon, and Melech,
and Tahrea, [and Ahaz].

42 And Ahaz begat Jarah;
and Jarah begat Alemeth,
and Azmaveth, and Zimri;
and Zimri begat Moza;

4% And Moza begat Binea;
and Rephaiah his son,
Eleasah his son, Azel his
son.

44 And Azel had six sons,
whose names [are] these,
Azrikam, Bocheru, and
Ishmael, and Sheariah, and
Obadiah, and Hanan: these
[were] the sons of Azel.



